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tCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRAN(AISE ET LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE HONGRIE SUR
LA SUPPRESSION RICIPROQUE DE L'OBLIGATION DE VISA
DE COURT StJOUR

MINISTtRE DES AFFAIRES ETRANGERES

LE SECRfTAIRE GgNtRAL

Paris, le 4 juillet 1990

Monsieur I'Ambassadeur,

Animd du ddsir de favoriser le develcppement des relations

bilat6rales entre nos deux pays et desireux de faciliter la

circulation de leurs ressortissants dans 1 'esprit du document

final de la Confdrence sur la Securith et la Oxpration en

Europe 2 , il est apparu souhaitable & mon Gouvernement de prooser

au Gcuvenement de la Republique de Hongrie la suppression de

1' bligation de visa de ourt sejour entre nos deux pays selon les

dispositions suivantes :

1) les ressortissants hongrois auront acces sans visa aux

departmernts framais pour des sejcurs inferieurs ou egaux a trois

mois sur simple prdsentation d'un passeport national diplamatique,

de service cu ordinaire en ours de validite.

2) ils pourront se rendre sans visa dans les Territoires

d 'Ctre-Mer de la Rdpublique Frangaise pour des sejcurs infdrieurs

I Entr6 en vigueur par I'dchange de lettres, avec effet au 15 juillet 1990, conformment aux dispositions desdites
lettres.

2 Documents d'actualite internationale, nos 34-35-36 (26 aoflt-2 et 9 septembre 1975), p. 642 (La Documentation

frangaise).
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ou dgaux & un mois. Au-delA de cette durde, ils devront tre en

possession d' Iun visa avant leur depart.

3) les ressortissants frarais auront accs sans visa au

territoire de la RPpublique hongroise pour des sejours inferieurs
cu egaux A trois mois sur simple prdsentation d'un passeport

national diplamatique, de service au ordinaire en oours de
validite.

4) Les ressortissants de l'un et l'autre pays deieurent

toutefois tenus de se conformer aux lois et r~glements de chaque
Etat rgissant l'entr~e, le sAjour et le travail des 6trarers sur
son territoire. De mne, dhaque Etat contractant se rdserve le

droit de refuser 1'entrde cu le sdjour sur son territoire A des

personnes pour des motifs de s4Koarit4 et d'ordre publics.

5) les ressortissants de l'un et l'autre pays, qu'ils soient

titulaires d'un passeport diplcmatique, de service a ordinaire,
continueront A tre soumis it l'obligation de visa pour des sdjours

supdrieurs a trois mois.

6) Les dispositions ci-dessus peuvent 6tre susperdues, en
partie ou en totalite, par l'une ou l'autre partie. L'introduction

et la suppression d'une telle mesure doivent 4tre notifiees sans
delai par ecrit et par voie diplamatique & l1'autre Partie.

Je vous serais oblige de me faire savoir si les dispositions
qui pr6ent recueillent 1'lagr ent de votre Gouvernement. Dans

1 'affirmative, la presente lettre ainsi que votre r ponse
onstitueront un accord entre nos deux Gouvernements qui entrera

en vigueur le 15 juillet 1990.

Chaque Gouvrnement peut ddrncoer cet accord par une

notification &crite transmise par la voie diplacatique & l1'autre
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Gcuverrne1nt. Cette d ociaticn entrera en vigueur 60 jcurs A

ompter de sa notificaticn.

Je vcus prie de recevoir, Mcdsieur 1 Ambassadeur,

1 Iassurance de ma tr6s haute considdration.

[Signe
FRANCOIS SCHEER

Secr6taire G6ndral du Ministre des Affaires Etrang~res
de la R6publique Franraise

Son Excellence
Monsieur le Docteur Gdbor Nagy

Ambassadeur de la R6publique
de Hongrie en France

Vol. 1596, 1-27946



United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recuell des Traitis

II

[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

L'AMBASSADEUR DE HONGRIE A PARIS

F6titk~r Ur!

Engedje meg, hogy igazoijam mai napon kelt

levelnek k4zhez vdteldt, melynek sz6vege az albbi:

"Nagykbvet Ur!

Az orsz~gaink kbz6tti k4toldalu kapcsolatok

fejl6d4se el6segit4s~nek sz~nddkht61 vezetve, az Eur6-

pai Biztons~gi ds Egybttm~k6d4si Ertekezlet Z~r6okmA-

nyAnak szellemdben llampolg~raink utaz~s~nak megkbny-

nyitds4t 6hajtva, kivAnatos, hogy Kormnyom a Magyar

K6zt~rsasAg KormAny~nak javaslatot tegyen orszAgaink

k6zbtt a rbvid id6tartamu tart6zkodhsokra vonatkoz6

vizumk6telezetts4g megszUntet~sdre az alhbbi felt4te-

lek szerint:

1./ A magyar AllampolgArok vizum nd1kUl 14p-

hetnek francia teriletre legfeljebb hhrom h6napos tar-

t6zkod~s cd1jhb61, 4rv4nyes nemzeti diplomata, szolgA-

lati vagy maghnutlevelk bemutatds~val.

2./ Ugyancsak vizum n4lkUl ldphetnek a Francia

K6zt~rsasAg Tengeren Tuli TerUleteire legfeljebb egy h6-

napos tart6zkod~s c1jAb61. Ezen id6tartamon tul el6ze-

tesen felvett vizummal kell rendelkezniUk.
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3./ A francia hllampolg~rok vizum nd1kU1

16phetnek a Magyar K6zt~rsas~g ter0let~re legfeljebb

h~rom h6napos tart6zkodds c1j~b61, 4rv4nyes nemzeti

diplomata, szolg~lati vagy mag~nutlevelik felmutatA-

sival.

4./ Mindazon~ltal mindkdt szerz6d6 Fd1 l-

lampolg~rai k6telesek a msik llam terUlet4n hathly-

ban 14v6, a kUif61diek bel4pds4re, tart6zkod~s~ra 4s

munkav~llal~s4ra vonatkoz6 t6rv4nyeket ds m~s jogsza-

b~lyokat betartani.

Hasonl6kdppen mindk4t szerz6d6 llam fenntartja a jo-

got, hogy k6zbiztonsdgi vagy kbzrendi okb6l egyes sze-

m~lyeknek az orsz~g terilet4re t6rtdn6 bel4pds4t vagy

tart6zkod~s~t megtagadja.

5./ A szerz6d6 Felek diplomata, szolg~lati

vagy mag~nutlev4llel rendelkez6 AllampolgArai tovdbb-

ra is vizumkbtelezettek a hdrom h6napn~l hosszabb i-

d6tartamu tart6zkoddsuk esetdn.

6./ A fenti rendelkezdseket bdrmelyik F41

r4szben vagy eg4szben felfUggesztheti.

Ezen int~zkedds bevezet~sdt vagy megszUntetdsdt a md-

sik F411el halad4ktalanul, diplom~ciai uton, irdsban

kbz61ni kell.

H~lAs lenndk Onnek, ha k6z6ln4 velem, hogy

a fenti rendelkez~sek tal~lkoznak-e Korm~nya egyet4r-

t~s~vel. Amennyiben igen, ezen levdl 4s az On vdlasz-

levele Kormnyaink kbz6tt megdllapod~st kdpez, amely

1990. julius 15-4n 14p hatAlyba.
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Ezt a megAllapodAst a kdt KormAny bArmelyike

diplom~ciai uton, ir~sban a mhsik Korm~nyhoz intdzett

drtesit~ssel felmondhatja.

A felmondAs a kdzhez vdtel~t6l sz~mitott hatvanadik na-

pon 16p hathlyba.

Kdrem fogadja Nagykbvet ur, nagyrabecsll1sem

kifejezds~t. "

Van szerencs~m meger6siteni, hogy az On leve-

16ben foglalt javaslatokkal KormAnyom egyet~rt. Az On

levele As ez a vAlaszlev6l megAllapodAst k~pez a Magyar

K6ztArsas&g KormAnya As a Francia K6zthrsas~g Korm~nya

k6zbtt a r6vid id6tartamu tart6zkodAsokra vonatkoz6 vi-

zumk6telezetts~g megsztntet~sdr61, amely 1990. julius

15-An 16p hatAlyba.

Pdrizs, 1990. julius 04

[Signed]
NAGY GABOR

Nagyk6vet

Franqois Scheer ur
a Francia Kbztdrsasdg
Kiltigyminisztdriumdnak F6titkfdra
Pdrizs
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[TRADUCTION' - TRANSLATION 2 ]

Monsieur le Secrdtaire G6n~ral,

lettre en

suivant:

J'ai le plaisir d'accuser r4ception de votre

date d'aujourd'hui, dont le texte est le

[Voir lettre I]

positions

rdment de

Jai 1'honneur de vous confirmer, que les pro-

figurant dans votre lettre receuillent 1'ag-

mon Gouvernement.

Votre lettre et la pr~sente r4ponse constitueront

un accord entre le Gouvernement de la R4publique de Hongrie

et le Gouvernement de la Rdpublique Fran;aise sur la

suppression de 1'obligation de visa de court s~jour, qui

entrera en vigueur le 15 juillet 1990.

Paris, le 4juillet 1990
[Signel

Dr GkBOR NAGY
Ambassadeur

Monsieur Frangois Scheer
Secrdtaire G6n6ral du Minist~re

des Affaires EtrangZres
de la R6publique Franqaise

Paris

I Traduction fournie par le Gouvemement franqais.
2 Translation supplied by the French Government.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HUNGARY
ON THE SUPPRESSION OF THE REQUIREMENT OF SHORT
STAY VISAS

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

GENERAL SECRETARY

Paris, 4 July 1990

Sir,
Motivated by the desire to promote the development of bilateral relations be-

tween our two countries and wishing to facilitate travel by their nationals in the
spirit of the Final Act of the Conference on Security and Cooperation in Europe,2

my Government considers it desirable to propose to the Government of the Repub-
lic of Hungary suppression of the requirement of short stay visas for travel between
our two countries, in accordance with the following provisions:

(1) Hungarian nationals shall be admitted without a visa to French depart-
ments for stays of three months or less simply upon presentation of a valid national
diplomatic, official or ordinary passport.

(2) They may travel without a visa to the overseas territories of the French
Republic for stays of one month or less. For longer periods, they must obtain a visa
prior to their departure.

(3) French nationals shall be admitted without a visa to the territory of the
Republic of Hungary for stays of three months or less simply upon presentation of
a valid national diplomatic, official or ordinary passport.

(4) Nationals of both countries shall still, however, be required to comply with
the laws and regulations of each State relating to the entry, stay and employment of
aliens in its territory. Likewise, each Contracting State reserves the right to bar
persons from entering or staying in its territory for reasons of public safety and law
and order.

(5) Nationals of either Party holding a diplomatic, official or ordinary pass-
port shall continue to be required to obtain a visa for stays of longer than three
months.

(6) The foregoing provisions may be suspended, in whole or in part, by either
Party. The other Party shall be notified in writing without delay, through the diplo-
matic channel, of the application and termination of such measures.

I should be grateful if you would let me know whether the foregoing provisions
are acceptable to your Government. If so, this letter and your reply shall constitute

I Came into force by the exchange of letters, with effect from 15 July 1990. in accordance with the provisions of the
said letters.

2 International Legal Materials, vol. 14 (1975), p. 1292 (American Society of Intenational Law).
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an Agreement between our two Governments which shall enter into force on 15 July
1990.

Either Government may denounce this Agreement by giving written notice to
the other Government through the diplomatic channel. Such denunciation shall take
effect 60 days following such notification.

Accept, Sir, etc.
[Signed]
FRANqOIS SCHEER

General Secretary of the Ministry
of Foreign Affairs of the French Republic

His Excellency
Dr Gdbor Nagy

Ambassador of the Republic of Hungary to France
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II

Sir,

I am pleased to acknowledge receipt of your letter of today's date, which reads
as follows:

[See letter I]

I have the honour to confirm that the provisions contained in your letter are
acceptable to my Government.

Your letter and this reply shall constitute an agreement between the Govern-
ment of the Republic of Hungary and the Government of the French Republic on
suppression of the requirement of short stay visas which shall enter into force on
15 July 1990.

Paris, 4 July 1990

[Signed]

DR GBOR NAGY
Ambassador

Mr. Franqois Scheer
General Secretary of the Ministry

of Foreign Affairs of the French Republic
Paris
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